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Acerca de este manual
•	 Este manual contiene una descripción general de 

este producto así como detalles sobre su 
funcionamiento, gestión y mantenimiento. Tenga 
en cuenta que este manual puede actualizarse sin 
previo aviso.

•	 La disponibilidad de algunos accesorios y 
funciones descritos en este manual puede variar 
según su país o región.

•	 Todas las imágenes mostradas en este manual 
tienen fines únicamente demostrativos. Refiérase 
al producto real recibido.

Información general
La batería adicional EcoFlow WAVE 3 (en adelante, 
«la batería adicional», «la batería» o «el producto») es 
una estación de energía con una batería LiFePO₄ y una 
capacidad de 1024 Wh. Está diseñada para 
suministrar energía al aire acondicionado portátil 
EcoFlow WAVE 3 (en adelante, «EcoFlow WAVE 3», 
«WAVE 3» o «el aire acondicionado»), lo que le otorga 
un tiempo de funcionamiento ampliado para su uso en 
exteriores.

El producto cuenta con múltiples salidas, como 
USB-A, USB-C y un puerto de batería adicional para 
admitir a varios electrodomésticos y dispositivos. La 
variedad de opciones de carga le permite cambiar 
fácilmente entre diferentes maneras según sus 
necesidades reales.

Instrucciones de 
seguridad

Descargo de responsabilidad
Lea atentamente la documentación del producto y 
asegúrese de entenderla en su totalidad antes de 
utilizar el producto. El uso inadecuado puede resultar 
en lesiones graves, daños en el producto o pérdidas 
materiales. Consulte siempre la documentación más 
actualizada disponible en 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Esta 
documentación tiene prioridad sobre todas las demás 
versiones.

Al utilizar este producto, usted reconoce y acepta 
todos los términos y condiciones establecidos en la 
documentación. EcoFlow no se responsabiliza de 
pérdidas causadas por un uso inadecuado o por no 
seguir las instrucciones proporcionadas. Sujeto a las 
leyes y regulaciones aplicables, EcoFlow se reserva el 
derecho a la interpretación final de este documento y 
de todos los documentos relacionados con el 
producto.

Instrucciones de seguridad

ADVERTENCIA - Al utilizar este producto, siempre se 
deben seguir las precauciones básicas, incluidas las 
siguientes:

Advertencia
1.	 No someta el producto a impactos mecánicos. En 

caso de impacto, deje de utilizarlo.
2.	 Sólo se permite la manera de carga regulada en el 

Manual del usuario.
3.	 No deje el producto en carga cuando no esté en 

uso.

Transporte
1.	 No someta este producto a impactos, vibraciones 

o caídas graves.
2.	 No transporte este producto en un avión.

Entorno
1.	 No utilice el producto cerca de una fuente de 

calor, como fuegos o hornos.
2.	 No moje el producto ni lo sumerja en ningún 

líquido. Cuando utilice el producto en ambientes 
húmedos como áreas lluviosas o lugares situados 
cerca del agua, protéjalo con una bolsa 
impermeable.

3.	 Respete los requisitos de temperatura ambiente 
especificados en las especificaciones del producto 
al usarlo o almacenarlo. Evite la degradación o 
daño del producto, o riesgos para la seguridad 
personal provocados por temperaturas 
excesivamente altas o bajas.

4.	 No utilice el producto en entornos con electricidad 
estática fuerte o campos magnético fuertes.

5.	 Mantenga este producto fuera del alcance de los 
niños y las mascotas. Si el producto va a usarse 
cerca de niños, éstos se deben ser supervisados 
de cerca.

6.	 Mantenga el producto alejado de humo, vapores y 
polvo.

7.	 Guarde el producto en un lugar limpio, seco y bien 
ventilado.

8.	 Si va a almacenar el producto durante un tiempo 
prolongado, cárguelo y descárguelo una vez cada 
3 meses (cárguelo completamente y luego 
descárguelo al 60 % para el almacenamiento) con 
el fin de mantener la batería en un buen estado. El 
producto no quedará cubierto por la garantía si no 
se ha sido cargado ni descargado durante más de 
6 meses.

Funcionamiento
1.	 Los aparatos eléctricos conectados a este 

producto deben cumplir con los requisitos de 
certificación locales, y los puertos Tipo C solo está 
permitido para aparatos con carcasas ignífugas. 

2.	 No desmonte, repare ni modifique este producto 
por su cuenta. Si necesita realizar cualquier tarea 
de mantenimiento o reparación, contacte con el 
servicio de atención al cliente de EcoFlow.

3.	 Desconecte siempre el producto de todas las 
fuentes de electricidad externas antes de 
realizarle operaciones de reparación o 
mantenimiento. 

4.	 Para reducir el riesgo de daño al enchufe y al 
cable, tire del enchufe en lugar del cable cuando 
desconecte el producto.

5.	 No perfore el producto con objetos afilados.
6.	 No introduzca los dedos ni las manos en el 

producto.

https://www.ecoflow.com/support/download/
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7.	 No inserte cables u otros objetos metálicos en el 
producto con el fin de evitar cortocircuitos.

8.	 No utilice ningún componente o accesorio no 
oficial o no recomendado. Si necesita reemplazar 
cualquier componente, contacte con EcoFlow para 
obtener más ayuda.

9.	 No utilice este producto con un cable o enchufe 
dañado, o un cable de salida dañado.

10.	 No apile objetos pesados sobre el producto.
11.	 Coloque el producto sobre una superficie estable 

y plana. Evite producir daños al dispositivo o 
lesiones personales como consecuencia de la 
caída o el vuelco del producto.

12.	 Utilice un paño suave y seco para limpiar el 
producto.

13.	 Uso en un centro de reparación: Durante el uso en 
un centro de reparación como un centro de 
reparación de vehículos, taller o cualquier otro 
lugar donde se realicen reparaciones, no coloque 
el producto sobre el suelo ni a una altura inferior a 
457 mm (18 pulgadas) sobre el suelo.

14.	 Asegúrese de que la longitud de cable de cada 
conexión FV/CC a este producto sea menos de 3 
metros.

En caso de emergencia
1.	 En caso de emergencia, tome precauciones contra 

las descargas eléctricas antes de tocar el 
producto, como, por ejemplo, usar guantes 
aislantes. 

2.	 Si el producto se moja, deje de usarlo 
inmediatamente y absténgase de utilizarlo o 
encenderlo. Ponga el producto en un área segura, 
impermeable y bien ventilada, y, posteriormente, 
contacte con el Servicio de atención al cliente de 
EcoFlow para obtener ayuda.

3.	 Si el producto se cae al agua, póngalo en un área 
segura, impermeable y bien ventilada, y 
manténgalo alejado de cualquier contacto hasta 
que esté completamente seco. El producto seco 
no debe volver a usarse y debe desecharse 
correctamente de acuerdo con las leyes y 
regulaciones locales.

4.	 Si el producto se incendia, le recomendamos que 
utilice extintores de incendios en el siguiente 
orden: agua o agua nebulizada, arena, una manta 
ignífuga, polvo seco y, por último, un extintor de 
incendios de dióxido de carbono.

Reciclaje y disposición
1.	 Si el producto tiene daños graves, no funciona 

correctamente o la vida de su batería está 
agotada, debe desecharse o reciclarse de un 
modo adecuado.

2.	 El producto contiene baterías. Deseche el 
producto de acuerdo con las leyes y regulaciones 
locales sobre la disposición y el reciclaje de 
baterías. Para evitar la contaminación del medio 
ambiente y riesgos de seguridad, no lo bote a la 
basura doméstica.

3.	 Si es posible, asegúrese de que el producto esté 
completamente descargado (hasta el 0 % de su 
capacidad) antes de desecharlo. De lo contrario, 
evite colocar el producto directamente en una caja 
de reciclaje de baterías. Contacte con una 
empresa profesional de reciclaje de baterías para 
conocer qué debe hacer.
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Diseño

⑤

⑧

⑥
⑦

④③
②①

 ①	 Botón de encendido

 ②	 Luces LED de estado principal

 ③	 Luz LED de estado del USB

 ④	 Puertos de salida USB

 ⑤	 Puerto de carga solar/de vehículo (XT60i)

 ⑥	 Botón de desbloqueo

 ⑦	 Puerto de batería adicional (XT150)

 ⑧	Marca de alineación

Primeros pasos

Encender / Apagar
Mantenga presionado el botón de encendido durante 1 segundo hasta que se iluminen o 
apaguen las luces indicadores principales. Una vez que la batería esté conectada a WAVE 3, al 
encender o apagar cualquiera de los dos dispositivos se activará o desactivará el otro según 
corresponda.

 1s  
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Uso de la salida USB
 Los puertos USB se habilitan de manera predeterminada una vez que la batería esté encendida y 
el indicador USB se mantenga fijo.
Presione el botón de encendido principal una vez para desactivar todas las salidas USB (con el 
indicador USB apagado). Vuelva a presionarlo para activarlas de nuevo.

Los puertos de salida USB de la batería adicional son compatibles con los siguientes protocolos 
de carga.

USB-C UFCS (36 W) / PD3.1 / QC3.0

USB-A QC3.0

Se recomienda que cargue su dispositivo electrónico utilizando un cable de carga USB compatible. 
De lo contrario, es posible que la potencia de salida máxima no esté disponible si el cable o el 
dispositivo no son compatibles con el protocolo correspondiente.

Conectarse a WAVE 3

Montar la batería
1.	 Alinee el WAVE 3 con las marcas de la parte superior de la batería y colóquelo en su sitio. 
2.	 Empújelo hacia delante hasta escuchar un «clic», lo que indica que el montaje está completo.
3.	 Conecte el cable proporcionado de la batería adicional del EcoFlow WAVE 3.

❶

❸
❷

Para encender ambas unidades a la vez, mantenga pulsado el botón de encendido en el 
EcoFlow WAVE 3 o en la batería.
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Desmontar la batería
1.	 Mantenga pulsado el botón de encendido para apagar la batería y, a continuación, desconecte 

el cable de la batería adicional EcoFlow WAVE 3.
2.	 Pulse el botón de desbloqueo y deslice WAVE 3 hacia atrás para retirarlo.

❷

❸

❶

Cargar la batería adicional

La batería es compatible con múltiples fuentes a través del puerto de carga solar/de vehículo 
(XT60i) y el puerto de la batería adicional (XT150). Al conectar varias fuentes de entrada 
simultáneamente, de forma predeterminada se utiliza una fuente de alimentación limpia y estable.

Desde la energía solar
El(Los) puerto(s) de entrada XT60i de la batería admite(n) tanto la carga solar como la carga en 
vehículo.
A continuación se incluye una guía básica que le servirá para comprobar su configuración cuando 
conecte el(los) panel(es) solar(es) para cargar la batería:

1.	 Conecte este puerto al panel o paneles solares usando un Cable de carga solar a XT60i 
EcoFlow (se vende por separado).

2.	 Asegúrese de que la tensión del circuito abierto (Voc) total del panel o de los paneles solares 
esté dentro de los 60 V y que la corriente de cortocircuito (lsc) total esté dentro de los 13 A 
para evitar daño al producto.

3.	 Para realizar una conexión en serie o en paralelo, consulte el manual del panel solar para 
obtener información más detallada.
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Desde el conector de un encendedor de cigarrillos
El(Los) puerto(s) de entrada XT60i de la batería admite(n) tanto la carga solar como la carga en 
vehículo.
Conecte el puerto de entrada de carga en vehículo de la batería al conector de encendedor de 
cigarrillos de su vehículo usando el cable de carga del vehículo proporcionado.

•	 Para evitar que el vehículo no arranque debido a que la batería sin suficiente carga, conecte el 
cable de carga después de que haya arrancado el auto. Asegúrese también de que el cable 
esté bien conectado al encendedor de cigarrillos.

Desde una toma de pared
1.	 Conecte la batería al puerto XT150 del WAVE 3 (o una estación de energía EcoFlow 

compatible) utilizando el cable de batería adicional de EcoFlow WAVE 3 proporcionado.
2.	 A continuación, conecte WAVE 3 a una toma de pared de CA.
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Desde cargador mediante alternador EcoFlow

Cargador mediante alternador EcoFlow de 500 W
Conecte el cable de salida XT60 del puerto de la estación de energía portátil del cargador al 
puerto de carga solar (XT60i) de la batería. Una vez conectado, podrá cargar la batería adicional 
con la batería del coche (requiere realizar una configuración en la página de inicio del dispositivo 
de la aplicación del cargador mediante alternador).

Cargador mediante alternador EcoFlow de 800 W 
Conecte el cable de salida XT150 del puerto de la estación de energía portátil del cargador al 
puerto de batería extra de la batería adicional. Una vez conectado, admite la carga y descarga 
bidireccional con la batería del coche (requiere realizar una configuración en la página de inicio del 
dispositivo de la aplicación del cargador mediante alternador).
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Mantenimiento y cuidado

Almacenamiento
•	 Almacene la batería en un ambiente con temperaturas entre -10 °C y 45 °C. El rango 

recomendado para mantener el buen estado de la batería es entre 0 °C y 30 °C.
•	 Mantenga el producto en un área seca, fresca, bien ventilada, segura y libre de riesgos de 

caídas.
•	 Asegúrese de mantener el dispositivo alejado de fuentes de agua y calor, campos magnéticos 

fuertes, ambientes con gases corrosivos y cualquier sustancia inflamable o explosiva.

Limpieza
•	 Utilice un paño suave y seco para limpiar el producto.

Estado de la batería
•	 Si va a almacenarlo a largo plazo, cargue y descargue el producto una vez cada 3 meses:

1. Cargue completamente el producto.
2. Descargue el producto nuevamente hasta el 60 % de la carga completa de batería.

•	 No deje el producto sin carga o sin uso durante más de 6 meses; de lo contrario, la garantía 
quedará anulada.
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Indicadores LED

Luces LED de estado principal

Encender/Apagar
Los LED se encienden de izquierda a derecha en secuencia cuando se está 
encendiendo la batería.

Los LED se apagan de derecha a izquierda cuando se está apagando la batería.

Nivel de batería
Cuando los indicadores están fijos, el número de LED iluminados indica el nivel actual de la 
batería. Los cuatro LED parpadearán en blanco cuando el nivel de batería esté por debajo del 5%. 
Cargue el producto.

≤5 % ≤25 % ≤50 % ≤75 % ≤100 %

Cargando
El LED que corresponde al nivel de batería actual parpadea en blanco 
durante la carga.

Actualización del firmware
Los dos LED del medio parpadean en blanco cuando la batería está 
actualizando el firmware.

Error
Cuando el primer LED parpadea en naranja, indica que se ha producido un error.

Advertencia de alta 
temperatura

Detenga el funcionamiento de la batería y colóquela 
en una ubicación alejada de fuentes de calor con una 
buena ventilación.

Advertencia de 
baja temperatura

Traslade la batería a un lugar en el que haya una 
temperatura más alta para garantizar su uso dentro 
del rango de temperaturas adecuado.

Mal funcionamiento 
del puerto USB

Contacte con el Servicio de atención al cliente de 
EcoFlow.

Error permanente Contacte con el Servicio de atención al cliente de 
EcoFlow.

LED de estado del USB

Encendido Los puertos de salida USB están activados.

Apagado Los puertos de salida USB están desactivados.
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Apéndice

Especificaciones técnicas

Especificaciones de entrada/salida

Modelo EF-WA-E01-3

Capacidad 1024 Wh (51,2 V⎓20 Ah)

Salida máxima 858 W máximo

Salida USB-A 5 V⎓2,4 A / 9 V⎓ 2 A / 
12 V⎓1,5 A, 18 W máximo 

Salida USB-C
5 V / 9 V / 12 V / 15 V⎓3 A 
máximo, 20 V / 28 V⎓5 A 
máximo, 140 W máximo

Entrada máxima 1000 W máximo

Entrada de energía 
solar 

11-60 V⎓13 A máximo, 400 W 
máximo

Entrada de vehículo 12 V/24 V⎓8 A máximo, 200 W 
máximo

Tiempo de 
funcionamiento de la 
batería

2-8 horas

Especificaciones de la batería

Material de la celda de 
la batería LFP (LiFePO4)

Ciclo de vida Más del 80 % de capacidad 
después de 4000 ciclos

Clasificación IP IP65

Temperatura ambiente

Temperatura de 
descarga -10 °C a 50 °C (14 °F a 122 °F) 

Temperatura de carga 0 °C a 45 °C (32 °F a 113 °F) 

Temperatura de 
almacenamiento -10 °C a 45 °C (14 °F a 113 °F)

Información general

Altitud de servicio < 2000 m (6562 ft)

Peso neto Aproximadamente 9,7 kg 
(21,4 lbs)

Dimensiones 516 × 281 × 111 mm  
(20,3 × 11,1 × 4,4 pulgadas)

Contenido de la caja

Batería adicional EcoFlow WAVE 3

Cable de batería adicional EcoFlow WAVE 3

Cable de carga para coche EcoFlow

Instrucciones de seguridad, guía de inicio rápido 
y tarjeta de garantía
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Regulatory Compliance
FCC COMPLIANCE STATEMENT
Any Changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one of the following measures: 
- Reorient or relocate the receiving antenna. 
- Increase the separation between the equipment and receiver. 
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected. 
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

INDUSTRY CANADA COMPLIANCE
English: 
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS 
standard(s)
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interfereInce 
that may cause undesired operation of the device.
CAN ICES(B) / NMB(B)

AVIS DE CONFORMITÉ À LA RÉGLEMENTATION D’INDUSTRIE 
CANADA
Français: 
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation 
est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
racdioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en 
compromettre lefonctionnement.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
NMB-003 du Canada.
CAN ICES(B) / NMB(B)

Hereby, EcoFlow Inc. declares that the battery is in compliance with 
Regulation (EU) 2023/1542 of the European Parliament.

English: This marking indicates that this product should not be 
disposed of with other household waste within the EU. Recycle this 
product properly to prevent possible damage to the environment 
or a risk to human health via uncontrolled waste disposal and in 
order to promote the sustainable reuse of material resources. Please 
return your used product to an appropriate collection point or 
contact the retailer where you purchased this product. Your retailer 
will accept used products and return them to an environmentally-
sound recycling facility.
Deutsch: Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt 
innerhalb der EU nicht mit anderem Hausabfall entsorgt 
werden sollte. Recyceln Sie dieses Produkt ordnungsgemäß, 
um mögliche Umweltschäden oder Gesundheitsrisiken durch 
unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern und gleichzeitig die 
umweltverträgliche Wiederverwendung von Materialressourcen zu 
fördern. Bitte geben Sie Ihr gebrauchtes Produkt an eine geeignete 
Sammelstelle oder kontaktieren Sie den Händler, wo Sie das 
Produkt erworben haben. Ihr Händler wird das gebrauchte Produkt 
annehmen und an eine umweltgerechte Recycling-Einrichtung 
weiterleiten.
Français: Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté 
avec les ordures ménagères au sein de l’UE. Recyclez ce produit 
de façon correcte pour éviter toute atteinte à l’environnement ou 

à la santé humaine en l’apportant à un centre de recyclage afin de 
revaloriser ses matières premières. Veuillez rapporter votre produit 
usagé à un centre de collecte approprié ou contactez le distributeur 
qui vous a vendu ce produit. Votre revendeur reprendra vos produits 
hors d’usage et les retourner à un centre de recyclage écologique.
Italiano: Questo simbolo indica che il presente prodotto non deve 
essere smaltito tra i rifiuti domestici nelle nazioni dell’Unione 
Europea. Per prevenire possibili danni all’ambiente o alla salute 
da apparecchi e dispositivi smaltiti in modo non corretto, iciclare 
il dispositivo in modo responsabile per promuovere il riutilizzo 
sostenibile delle risorse materiali. Per smaltire il dispositivo, 
utilizzare i sistemi di raccolta e smaltimento o contattare il 
rivenditore autorizzato presso il quale il prodotto è stato acquistato. 
Il rivenditore autorizzato accetterà i prodotti usati e provvederà al 
loro riciclaggio adeguato in maniera ecocompatibile.
Español: Esta marca indica que este producto no debe ser eliminado 
en la basura del hogar en la Unión Europea. Debe reciclar este 
producto adecuadamente para evitar posibles daños al medio 
ambiente o riesgos para la salud humana a través de la eliminación 
no controlada y para promover la reutilización de recursos 
materiales. Debe devolver su producto usado en un punto adecuado 
de recogida o contactar el vendedor donde compró este producto. 
El vendedor debe aceptar productos usados y devolverlos en una 
planta de reciclaje adecuada al medio ambiente.
Nederlands: Deze aanduiding geeft aan dat dit product in de EU niet 
met ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Recycle dit 
product op een correcte manier om mogelijke schade aan het milieu 
of gezondheidrisico’s door middel van ongecontroleerd storten te 
voorkomen en om het duurzaam hergebruik van grondstoffen te 
promoten. Breng uw gebruikt product naar een verzamelpunt of 
neem contact op met de handelaar waar u dit product hebt gekocht. 
Uw handelaar aanvaardt gebruikte producten en brengt deze terug 
naar een milieuvriendelijke recyclefaciliteit
Русский: Эта маркировка указывает нато, что данный продукт 
нельзя утилизировать вместе с другими бытовыми отходами 
впределах ЕС. Утилизируйте этот продукт должным образом, 
чтобы предотвратить возможный ущерб окружающей среде 
или риск для здоровья человека из-за неконтролируемой 
утилизации отходов, а также для обеспечения устойчивого 
повторного использования материальных ресурсов. 
Пожалуйста, верните использованный продукт в 
соответствующий пункт сбора или свяжитесь с продавцом, у 
которого вы приобрели этот продукт. Ваш продавец примет 
использованные продукты и вернетих на экологически 
безопасное предприятие по переработке. Русский - 
(RU) Использованные батарейки нельзя выбрасывать 
вместе с бытовым мусором, так как они могут содержать 
токсичные элементы и тяжелые металлы, которые 
могутнанестивред окружающей средеи здоровьючеловека. 
Верните разряженныебатареи в соответствующийцентр 
попереработке.

English: Hereby, EcoFlow Inc. declares that the equipment type 
battery is in compliance with Directives 2014/30/EU, 2011/65/
EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHS). The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following Internet address: 
Deutsch: Hiermit erklart EcoFlow Inc., dass der typ des Akku der 
Richtlinie 2014/30/EU, 2011/65/EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHs) 
entspricht. Der vollstandige Text der EUKonformitatserklarung ist 
unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
Français: Par la presente, EcoFlow Inc. declare que l'equipement 
de type Batterie est conforme a la Directive 2014/30/EU, 2011/65/
EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHs). Le texte complet de la declaration 
UE de conformite est disponible a l’adresse internet suivante:
Italiano: Con la presente, EcoFlow Inc. dichiara che il tipo di 
apparecchiatura Batteria e conforme alla direttiva 2014/30/EU, 
2011/65/EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHs). Il testo complete della 
dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo:
Español: Mediante la presente, EcoFlow Inc. declara que el equipo 
de tipo Batería cumple con la Directiva 2014/30/EU, 2011/65/
EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHs). El texto completo de la 
declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente 
direccion de Internet:
Nederlands: Hierbij verklaart EcoFlow Inc. dat de apparatuur van 
het type Accu in overeenstemming is met de Richtlijnen 2014/30/
EU, 2011/65/EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHs). De volledige tekst 
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres:
Русский: Настоящим EcoFlow Inc. заявляет, что тип 
Оборудование для аккумулятором соответствует Директиве 
2014/30/EU, 2011/65/EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHs). Полный 
текст ЕС декларация о соответствии доступна последующему 
интернет адресу:
EU: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance 
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产品中有害物质的名称及含量

部件名称

有害物质

铅(Pb) 汞(Hg) 镉(Cd) 六价铬(Cr(VI)) 多溴联苯(PBB) 多溴二苯醚
(PBDE)

塑料结构件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

金属结构件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

电池 ○ ○ ○ ○ ○ ○

电路板组件 ╳ ○ ○ ○ ○ ○

电源线/连接线 ╳ ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据 SJ/T11364 的规定编制。
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T226572 规定的限量要求以下。
╳：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T26572 规定的限量要求。
 备注：以上标注“ ╳ ”的部件根据中国电子电器产品达标管理目录限用物质应用例外清单要求属于豁免。
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